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ГЛАВА 1


Несмотря на поздний вечер воскресенья, в гостиной Гриффиндора собралось немало народу. Весь седьмой курс полным составом умирал от смеха, наблюдая результат очередной шутки близнецов Уизли. Братья приехали по приглашению директора и проговорили с ним до позднего вечера. Фреду и Джорджу пришлось остаться ночевать в школе.
— А сейчас, уважаемые дамы и господа…
— …мы покажем вам нашу последнюю разработку.
— Это экспериментальная версия…
— …поэтому возможны побочные эффекты.
— Мы вас предупредили! — закончили близнецы уже хором.
Они картинно приняли торжественные позы, а потом начали размахивать палочками, бормоча себе под нос заклинания. Минуту ничего не происходило, и вдруг будто бы что-то схватило близнецов сзади за мантии и потащило на выход из гостиной. Гриффиндорцы начали хохотать. Только Гарри успел заметить чувства неподдельного изумления и растерянности, мелькнувшие на веснушчатых лицах. Юноша поспешил вдогонку за шутниками.
На лестнице его чуть не сбил с ног декан львиного факультета. Вот только передвигалась профессор спиной вперед и явно не по своей воле. Следом за ней тянуло группу призраков, среди которых был и Пивз. Явно недовольный своей участью, полтергейст голосил что-то нецензурное.
В холе гриффиндорец столкнулся с Драко Малфоем.
— Поттер, что здесь проис…
— Берегись! — прокричал Гарри, сбивая с ног своего школьного врага.
Над их головами пронесся некто в черной мантии.
Дальнейшее развитие событий студенты наблюдали с пола — ради своей же безопасности. Со всех концов Хогвартса к парадному входу какая-то неведомая сила стягивала профессоров и привидений, а потом вышвыривала их за порог замка. Когда все «неугодные» оказались на улице, вокруг школы образовалась магическая преграда, которая слабо мерцала в лунном свете.
Гарри и Драко переглянулись и, опасливо озираясь, поднялись на ноги. Не сговариваясь, они достали волшебные палочки, и подошли к двери. Увиденное заставило их сначала дружно уронить челюсти, а потом быстро зажать рты руками, в противном случае громкий хохот мог бы выдать их присутствие. А смеяться было из-за чего.
Так как время было позднее, многие профессора уже готовились ко сну или уже спали, так что и одеты они были соответственно.
Дамблдор красовался в ярко-зеленой пижаме, по которой бегали разнообразные мыши. Они были словно живые, поэтому-то и удостоились внимания кота Гермионы, который гулял неподалеку. Живоглот с диким «мя-я-яу!» кинулся на них и вцепился в пижаму своими острыми когтями. Директор взвыл, но избавиться от животного никак не мог. Тот на сумасшедшей скорости передвигался по старому волшебнику, не забывая старательно его царапать.
Путаясь в подоле своей клетчатой ночной рубашки, МакГонагалл поспешила на помощь начальнику. Вскоре стало ясно, что в одиночку ей было не справиться.
— Филиус, помогите же мне!
Маленький профессор чар обернулся, но, увидев в неровном свете уличного фонаря, лицо заместителя директора, побледнел и с придушенным писком потерял сознание. К нему тут же бросилась мадам Помфри и начала бить по щекам. Флитвик довольно быстро очнулся, но стоило ему взглянуть в сторону профессора трансфигурации, как история повторилась.
— Теперь я и вправду вижу, что красота это стра-а-ашная сила, Минерва, — не смог не поддеть свою вечную соперницу декан Слизерина.
— А все благодаря твоим ночным маскам для лица, Северус. Эффект действительно поразительный — мужчины просто валятся мне под ноги, — моментально нашлась МакГонагалл, демонстрируя на лице вышеозначенную маску. — Прекращай язвить и помоги мне лучше избавить Альбуса от этого рыжего монстра.
Снейп ступил в осветленную часть крыльца, и парни быстро отпрянули от двери. Зажимая руками рты и сдавленно хрюкая, они отошли на безопасное расстояние и позволили себе расхохотаться. Да-а-а, убранство зельевара переплюнуло даже пижаму Дамблдора. Черный сюртук Мастера Зелий великолепно сочетался с зеленым в рюшечках фартуком и розовыми тапками-зайцами. Довершал этот неповторимый ансамбль изящный серебряный черпак.
— Спорим, что тапочки — подарок директора, — выдавил из себя слизеринец, но ему ответили лишь сдавленным всхлипом.
На большее в тот момент Гарри был просто не способен.
Минут через десять, более-менее придя в себя, парни повторили вылазку к дверям. За это время ситуация изменилась. Теперь все «потерпевшие» окружили близнецов Уизли, которые клятвенно уверяли, что они тут не причем.
— Сознаемся, мы демонстрировали экспериментальные чары…
— …но у них должен был быть совсем другой эффект!
— Мы сами в шоке!!! — закончили оправдываться рыжие и поспешили скрыться от обозленных профессоров.
Свое здоровье еще было им дорого.
— М-м-м, коллеги, у кого-нибудь из вас есть при себе палочка? — поинтересовался Дамблдор и лишь досадливо крякнул, когда в ответ все отрицательно затрясли головами.
Снейп попытался просто пройти сквозь препятствие, и сначала у него с трудом, но получалось, а потом, в какой-то момент, барьер прогнулся и отбросил зельевара. Мадам Хуч успела сбегать на квиддичное поле за одной из школьных метел, затем попробовала перелететь барьер, но у нее также ничего не получилось. Заметив, что Живоглот абсолютно спокойно проскользнул в двери замка, МакГонагалл решила пройти за ним в своей анимагической форме, но, стоило ей приблизиться, она тут же покатилась кубарем назад.
Вывод был очевиден.
— Похоже, что эта преграда не пропускает людей, — высказал всеобщее мнение директор, — в любой форме.
— А привидения?
— Ну, когда-то они тоже были людьми, — равнодушно пожал плечами Снейп.
Пролетавшая мимо Плакса Миртл громко разревелась, услышав его слова. Она, конечно же, истолковала их по-своему.
— Они нас уже и за людей не считают!!! — взвыла она и кинулась в сторону Черного озера.
Послав в сторону волшебников неодобрительные взгляды, остальные привидения поспешили за ней. Летящий последним Пивз, красочно выразил личное мнение по поводу родственников профессоров и, закончив свое выступление весьма красноречивым жестом, отправился догонять сородичей.
— Профессор Дамблдор, а что здесь происходит? — решил обозначить свое присутствие Поттер.
Преподаватели уставились на двоих студентов, и кое-кто моментально попытался спрятаться за спины коллег. Негоже ученикам видеть учителей в подобном виде.
— Гарри, мальчик мой, мистер Малфой, вы как раз вовремя! — обрадовался директор. — Пожалуйста, соберите всех семикурсников. Боюсь, у нас проблемы.
Юноши кивнули и скрылись в стенах школы. Последним, что они услышали, был вопрос Снейпа:
— Альбус, что вы задумали? — тон зельевара ясно говорил, что профессор ожидает худшего.



ГЛАВА 2


Когда через полчаса весь курс выпускников предстал перед директором, остальных профессоров уже не наблюдалось.
— У нас ЧП, — сразу же перешел к делу Дамблдор. — Из-за неизвестных нам чар всех привидений и взрослых вынесло за пределы школы. Сейчас Хогвартс окружен магическим барьером, который не позволяет нам войти внутрь.
— А ученики могут покинуть пределы замка? — тут же влезла Гермиона.
— Это пока неизвестно.
Гриффиндорка тот час же перевела испытующий взгляд на Рона. Тот обреченно вздохнул и шагнул к двери. Через несколько шагов он уперся в преграду, но продвинуться дальше так и не смог.
— Похоже, мисс Грейнджер, эта преграда никого не впускает и никого не выпускает.
— А вы пробовали пройти через камин, сэр? — спросил кто-то из рейвенкловцев.
— Да, мы воспользовались камином Хагрида, но результат нулевой, — директор тяжело вздохнул. — Первоначально, прося собрать вас, я планировал просто поручить вам ночное дежурство по школе, но теперь планы меняются. Боюсь, что вам, как самым старшим, придется заменить профессоров во время занятий, а также следить за порядком в школе, покуда мы не выясним, что это за колдовство и как с ним справиться. Дело еще осложняется и тем, что ни у кого из нас нет при себе волшебной палочки.
— Думаю, что с этим можно справиться, профессор, — отозвался Гарри.
Он порылся в карманах и извлек носовой платок. Подойдя к барьеру, юноша просто кинул платок вперед и тот с легкостью преодолел преграду.
— Видите, — обратился он к директору. — Преграда пропускает неживые предметы. Нам остается только собрать ваши палочки и бросить их вам.
— И как ты собираешься это проделать, Поттер, — выгнул бровь Малфой. — На комнатах преподавателей стоят серьезные охранные чары. Тебе их не пройти.
— А я и не собирался, — ухмыльнулся гриффиндорец и позвал: — Бигги!
Через мгновение перед студентами предстал старый домовой эльф, закутанный в черную занавеску. Он поклонился Гарри.
— Вызывали, мастер Поттер? Чем Бигги может быть вам полезен? — в голосе старого эльфа были слышны нотки неподдельного уважения.
— У тебя есть собственный домовой эльф, Поттер? — изумилась Паркинсон.
— Это главный домовой эльф Хогвортса, а не мой, — отмахнулся от девушки Гарри. — Бигги, в школе ЧП. Все профессора сейчас находятся за стенами замка и не могут попасть внутрь. Им срочно нужны их волшебные палочки. Пускай твои подчиненные их принесут.
— Будет исполнено, мастер Поттер, — поклонился эльф и исчез с негромким хлопком.
— Да ты полон сюрпризов, дружище, — восхитился Дин Томас.
— А почему он называл тебя мастером? — робко поинтересовался Невилл.
— Ну, я уже давно наладил отношения со здешними эльфами. Думаю, называя меня таким образом, они хотят показать свою признательность за то, что я всегда обращаюсь с ними как с равными.
— Уверен, что это так, мой мальчик, — согласился с ним директор.
Снова раздался хлопок. На этот раз перед студентами предстал другой домовой эльф, значительно моложе предыдущего. Он протягивал Гарри пучок палочек, перевязанных каким-то шнурком.
— Задание выполнено, мастер Поттер.
— Спасибо, Фири. Можешь идти отдыхать.
— Вы так доб…
— Фири, — в голосе гриффиндорца послышались предостерегающие нотки.
— Простите, мастер Поттер, я забыл, — смутился эльф. — Спокойной ночи.
— Спокойной ночи, Фири.
Не обращая внимания на изумленных однокурсников, Гарри подошел к барьеру и послал директору лукавый взгляд.
— Сыграем, профессор?
— С удовольствием, — сверкнул глазами Дамблдор.
Юноша замахнулся и метнул палочки сквозь преграду. Старый волшебник с неожиданной ловкостью их поймал.
— Благодарю, мой мальчик. Думаю, будет лучше, если вы сейчас же определитесь, кто кого будет заменять. Остальные будут дежурить по школе. Во избежание ссор, используйте жеребьевку. Бигги поможет вам в этом. Встретимся в шесть утра, обсудим детали.



ГЛАВА 3


— Это что такое?!
— Что происходит?!
— Это шутка?!
Последовав совету директора, семикурсники обратились за помощью к Бигги. Тот с радостью согласился помочь с жеребьевкой, вот только результат был, мягко говоря, шокирующим. Группа студентов, вытянув с котелка свой «билетик», оказалась одета в излюбленной манере преподавателей. И если Невиллу еще относительно повезло в том, что ему достались черные одежды Снейпа, то Поттер и Малфой, одетые в стиле профессоров предсказания и маггловедения, соответственно пребывали в тихом шоке. Временно.
— Поттер, это ты подстроил?! — завопил слизеринец, с отвращением рассматривая надетую на него юбку.
— Я?! Ты действительно думаешь, что я сотворил бы с собой нечто подобное?! — не менее эмоционально ответил гриффиндорец, тыча ему под нос, шаль Трелони.
— Тогда что все это значит?!
— А я знаю?!
— Мастер Поттер, это сделал замок, — вклинился в их переругивание домовой эльф.
— Хогвартс? — переспросил Гарри, сбавив обороты.
— Да, мастер Поттер. Жеребьевка проводилась при помощи магии замка. Он сам выбрал замену профессорам и наделил вас соответственными личинами, по крайней мере, остальные студенты будут вас так воспринимать. Вот только одежду придется носить настоящую. Замок не всесилен, — развел руками Бигги.
— Нам конец, — простонал какой-то хаффелпаффец.
— Это что, мне теперь придется изображать профессора Снейпа? — побледнел Лонгботтом. — А отказаться можно?
— На вас уже прикреплена его «личина». Увы, ничего нельзя изменить, сэр, — помотал головой эльф.
— Всем сейчас же успокоиться! — послышался властный голос Гермионы.
Она была одета в одну из новых мантий директора: ярко малинового цвета с очаровательными коричневыми паучками, которые шевелили мохнатыми лапками и мигали черными бусинками глаз. У ее ног валялся бессознательный Рон.
— А Снейп был прав, — хмыкнул Гарри. — Красота — это действительно страшная сила.
Малфой тихонько хихикнул, вспомнив, при каких обстоятельствах декан его факультета сделал подобное заявление. Гриффиндорка смерила обоих парней неодобрительным взглядом.
— Значит так, каждый, кто не стал учителем, немедленно отправляется спать. А мы с вами, — повернулась она к «преподавательскому составу», — пойдем в учительскую. Нам нужно спланировать завтрашние уроки. И не забудьте Рона, если я не ошибаюсь, он наш новый библиотекарь.
— Чего это ты тут раскомандовалась? — возмутился Малфой.
— Я директор, а это значит, что вы мои подчиненные. Выполнять мои приказы — ваша прямая обязанность.
Против такого аргумента возразить было нечего. «Профессора» обреченно последовали за Гермионой.
Утро было теплым и солнечным, что совершенно не вязалось с мрачными лицами директора Хогвартса и четырех деканов. Даже возвращение палочек не помогло справиться с неизвестной магией. Стало ясно только одно — этот «щит» как-то связан с возрастом: тех, кому больше семнадцати, он не впускает, а тех, кому семнадцать и меньше — не выпускает.
— Они опаздывают, — проворчал зельевар, демонстративно посмотрев на часы.
— Уверен, у них есть на то веские причины, — отозвался Дамблдор.
— Бедные дети, — вздохнула Спраут. — На них столько всего свалилось.
— Тоже мне деток нашли! — фыркнул Снейп. — Спешу напомнить, что эти оболтусы уже совершен… — тут он запнулся, так как посмотрел в сторону входа. Его глаза гневно сузились.
— Это что за маскарад?!! — рявкнул декан Слизерина, уставившись на Невилла, который щеголял в черной мантии, поразительно напоминавшей его собственную. — Вы что, решили поиздеваться над нами?!
— Это еще неизвестно, кто над кем издевается, — буркнул Малфой, выпутываясь из «адского пыточного инструмента», в простонародье именуемого юбкой. — И как вы, женщины, можете это носить?! — обернулся он к Грейнджер и Паркинсон, но те лишь закатили глаза, похоже, Драко уже не впервые задавал им подобный вопрос.
— Мисс Грейнджер, немедленно объясните, чем вызвано это ваше… переодевание, — потребовала МакГонагалл. Ее плотно сжатые губы означали высшую степень недовольства.
— Это все результат жеребьевки, мэм. Для остальных студентов теперь мы — это вы. Это какие-то неизвестные мне чары «личины». Правда, они не распространяются на одежду.
— Кажется, я начинаю догадываться, чьих это рук дело, — протянул Мастер Зелий. — Я ведь прав, мистер Поттер?
— Вы думаете, это сделал Гарри?! — возмутился Уизли.
— Рон, успокойся! — прикрикнул на друга гриффиндорец. — Профессор совсем не это имеет в виду, — он повернулся к зельевару. — Похоже, что это действительно он, сэр.
— Ты связывался с ним? — подключился к разговору Дамблдор.
— Пробовал, но ничего не получилось. Он затаился.
— Как вы думаете, мальчики, это надолго?
— Два-три дня, — ответил Поттер.
— Согласен, — кивнул мрачный Снейп.
— Гарри, о ком вы говорите? — опять вклинился Рон. — О Том-кого-нельзя-называть?
— Если бы, — досадливо скривился декан Слизерина. — Темного Лорда хоть можно поймать и надрать ему уши, а этого… — мужчина лишь махнул рукой.
Лица студентов и преподавателей вытянулись от подобного заявления, а Гарри с директором заливисто рассмеялись, красочно представляя картину: «Северус Снейп таскает за уши Волдеморта».
— Тогда о ком вы тут говорили? — потребовала ответа Гермиона, дождавшись окончания веселья.
— Боюсь, мисс Грейнджер, Гарри не может сейчас дать вам ответ на этот вопрос, — ответил девушке Дамблдор. — На нем лежит своеобразная клятва.
Гермиона нахмурилась, но от дальнейших расспросов воздержалась. Вместо этого девушка рассказала о том, как они спланировали сегодняшние уроки, а также заранее придуманную легенду об особой практике для семикурсников, которая должна была объяснить исчезновение части студентов.
— А что вы скажите по поводу этого барьера? — заинтересовался Флитвик.
— Мы скажем, что решили опробовать новые защитные чары, а так как они были экспериментальными, то возникли кое-какие сбои. Вскоре мы все наладим, но несколько дней придется потерпеть вынужденное заточение.
— Замечательно придумано, мисс Грейнджер, — похвалил ее директор. — А сейчас вам пора, завтрак начнется через несколько минут. Встретимся завтра в это же время.



ГЛАВА 4


Первая половина дня прошла абсолютно спокойно и относительно легко. По крайней мере, для студентов.
— Ну, все оказалось не настолько ужасно как мне думалось, — лучезарно улыбнулась «преподавателям» Гермиона.
— Говори за себя, Грейнджер.
— Что такое, Малфой, орешек оказался не по зубам? Бедненький, — с притворной жалостью протянул Гарри.
— Заткнись, Поттер, — рыкнул Малфой и, прищурившись, посмотрел на своего соперника. — У тебя тоже не очень-то счастливый вид.
— Да?! А ты попробуй полдня просидеть в задымленной комнате и при этом с самым умным видом молоть всякую отсебятину!
— Ха! Это еще что, а ты попробуй объяснить что-то, о чем не имеешь ни малейшего понятия и при этом не ударить в грязь лицом!
— А чем я, по-твоему, целое утро занимался? — вдруг резко успокоился брюнет.
— В смысле? — опешил слизеринец.
— Марс сегодня под сильным влиянием Юпитера, — замогильным голосом выдал Поттер. — Сторонитесь темных помещений — они опасны.
— Тьфу, на тебя. Ты же Трелони.
— Вот уж удивил! — фыркнул гриффиндорец.
— Но тогда ты просто обязан меня понять! — оживился Драко, сообразив, что нашел «товарища по несчастью»
— Не обязан, — поморщился Гарри, — но понимаю.
— Это было ужасно! Они о таком у меня спрашивали! Б-р-р. И зачем я только послушал этого, с позволения сказать, эксперта, — злобный взгляд в сторону Гермионы, — и решил рассмотреть маггловские учебники. Лучше бы мы взяли сказки!
— Ага, — ухмыльнулся Поттер. — И пришлось бы тебе объяснять им кто такой Кот в сапогах, откуда он взялся и как такое вообще возможно.
— Что в этом коте такого особенного?
— Он говорящий.
— Правда?! — в серых глазах полыхнуло любопытство. — Расскажи!
— Ну, ладно, слушай…
— Невилл, ну что ты трясешься?
— Я боюсь. Я не справлюсь.
— Не говори ерунды. Ты уже пол дня прекрасно справляешься.
— До этого были старшие курсы, и они писали контрольные, а теперь будут первогодки.
— Так это просто замечательно! Ты радоваться должен. Они же еще не знают всех закидонов Снейпа, а это значит, что у тебя меньше шансов проколоться.
— У них будет практическое занятие.
— Ой… а нельзя и им дать контрольную?
— Нельзя. Они писали ее на прошлом занятии. Две проверочные роботы подряд слишком даже для Снейпа.
— Точно, он, конечно, гад редкостный, но до такого не опускается.
— Да ведь если у кого-то взорвется котел, и зелье повредит кабинет, или же кто-то, не дай Мерлин, пострадает, мне лучше сразу же заказывать себе гроб, если только после меня останется хоть что-то, что можно будет в него положить!
— Крепись, Невилл. Такова судьба. Если что, ты был замечательным другом.
— Вы слышали последние новости?!
— Какие?
— Ты о чем?
— Филч пнул миссис Норрис!
— Не может быть!
— Когда?
— За что?
— Да вот буквально перед обедом. Говорят, эта старая кошелка начала на него шипеть, а потом даже попробовала поцарапать.
— Да уж. Прошла любовь — завяли помидоры.
— И чем они только думают! Нет, ну это ж надо было такое учудить! — бушевал в библиотечной подсобке Рональд Уизли. — Сколько раз им уже говорили: колдовать в библиотеке нельзя! Здесь же кругом волшебные книги. Они же очень тонко реагируют на любые колебания магии. Но, мы же уже взрослые! Мы уже все знаем! Как же, пятый курс! Вот пускай теперь так, и ходят с фурункулами на лицах! Может, действительно поумнеют! Что там еще такое?
— Простите, мисс Пинс, вы не могли бы помочь мне подобрать несколько справочников по редким магическим растениям.
«Мисс Пинс?! Где мисс Пинс?! Ой, это ж теперь я! Ужас!!!»
— Гербалогия?
— Зелья.
— Ну, в таком случае, я точно знаю, что именно тебе подойдет.
— Винс.
— А?
— Ты знаешь, как лечить фурункулы?
— Нет. А ты, Грег?
— Что я?
— Ты знаешь, как их лечить?
— Нет.
— Дела…
— Может, попробуем зельем?
— А, давай! Только вот каким?
— Как-нибудь по ходу дела разберемся.
— И то, правда. Ну что, приступим, Грег?
— Приступим, Винс.



ГЛАВА 5


Вечером того же дня в кабинете директора состоялся педсовет. Гермиону просто засыпали всевозможными жалобами.
— Это не дети, это вандалы! — кричал Рон. — Видела бы ты, во что они превратили каталог! Это ужас! Сейчас по нему вообще нереально что-либо найти! Да у меня пол ночи уйдет на то, чтобы вернуть все как было! А как они расставляют книги! Они же пихают их на полки без разбору! Неужели так трудно запомнить: где взял — туда и поставь!
— Герми, я туда больше не поднимусь! — стонал Гарри, пристроившись у открытого окна и с жадностью вдыхая свежий вечерний воздух. — Нет, молоть всякую чушь касательно расшифровки разных знамений я еще могу, но этот дым! Этот дым меня просто убивает! Не удивительно, что Трелони возомнила себя великой предсказательницей! Надышится этой дури, вот ей и мерещится всякая дрянь! Я там только один день посидел, а уже едва не очумел! Нет, я отказываюсь работать в подобных условиях!
— Грейнджер, признайся: ты это специально придумала?! Ведь специально, да?! Как это ты не понимаешь, о чем я говорю?! Об учебниках! Об этих трижды проклятых маггловских учебниках!!! — бушевал Малфой. — Вот скажи мне, в кого эти магглы такие умные, чтобы учить своих детей подобной чепухе?! Что ты там бурчишь?! А, не важно! Лучше угадай, что самое страшное?! Не можешь?! Наших студентов эта чепуха тоже заинтересовала! Ты хоть знаешь, о чем они меня спрашивали?! Не знаешь?! Вот и я не знаю! Ну и как, во имя Мерлина, я должен объяснить им то, чего сам не знаю?! Как?!!
— Бездари! Сборище пустоголовых тупиц! — гневно сверкал глазами обычно робкий Невилл щеголяя устрашающими дырами в своей мантии. — Да по сравнению с ними я — Мастер Зелий! Теперь я понимаю Снейпа! Прекрасно понимаю! Делайте что хотите, но преподавать Зелья я больше не буду! Сегодняшние первогодки меня мало в гроб не вогнали, а завтра будут старшие курсы! С меня хватит! Я жить хочу!
— Тихо!!! — вдруг рявкнула Гермиона и обвела притихших однокурсников пылающим взглядом. — Вы думаете, мне было сегодня легко?! «Конечно, она же начальник! Она просто целый день сидела и ничего не делала!» Да?! Вы так думаете?! А вот шиш вам!!!
Рон с ужасом взирал на свою девушку: «Гермиона и кричит? Более того, Гермиона — ругается?! Мерлин, чем же таким она целый день занималась, что теперь на грани истерики?!» А девушка продолжала бушевать:
— Да одних только писем с жалобами от родителей пришло не меньше сотни! И каждое! Каждое надо прочитать и придумать удобоваримый ответ! А вы знаете, что сегодня Кребб и Гойл учудили?! Они додумались намазать фурункулы Перечным зельем, а потом заставили несчастных студентов принять зелье от запора! Да вы хоть представляете, что нам завтра пришлют их родители! А тут еще вы со своими жалобами! Ну что?! Что я могу сделать?! Не я вас назначила на эти должности! Мы все вляпались в это … эту… в общем, вляпались!!! Давайте вместе и решать как будем выпутываться!
В комнате воцарилась звенящая тишина, прерываемая только тяжелым дыханием Гермионы. Даже портреты бывших директоров школы подозрительно помалкивали. Так получилось, что на портреты эта странная магия не подействовала, и они остались в школе. Да и сквозь личины портреты видели прекрасно. Казалось, такой шанс выразить все свое «фе-е-е» в отношении к происходящему. Но нет, знай, молчат себе в тряпочку. Похоже, у них сегодня уже был шанс удостоверится, что «уважаемая мисс Грейнджер» в гневе будет пострашнее Темного Лорда.
— И чего так психовать? — вздохнул Поттер, которому проветривание, похоже, пошло на пользу. — Не получается у нас заменить навязанных нам педагогов, ну и Мерлин с ними. Давайте махнемся предметами и всех делов!
— Как это? — зазвучало со всех сторон.
— Вот, например ты, Малфой, — ткнул пальцем в опешившего от такой наглости слизеринца Гарри. — Какой предмет тебе дается проще всего?
— Зелья.
— Вот и будешь завтра вести Зелья. Невилл возьмет на себя Гербалогию, я — ЗОТИ, Гермиона займется библиотекой, а Паркинсон, с ее-то подвешенным языком, с легкостью ответит на любое родительское письмо. Поняли в чем суть?
— Понять-то поняли, — кивнула гриффиндорка. — В этом есть некий смысл, но как мы объясним такие неожиданные кадровые перестановки?
— Очередное чудачество директора, — пожал плечами Поттер.
— Хорошо. С этим мы вроде разобрались, — констатировала Гермиона, после того как они решили, кто чем будет завтра заниматься. — Остался последний вопрос на сегодня: где мы будем спать?
И покуда студенты обсуждали все доступные им варианты ночлега, портреты бывших директоров поспешили разнести свежие сплетни по всему Хогвартсу. Завтрашний учебный день будет ну о-о-о-о-очень интересным.



ГЛАВА 6


— ЧТО вы собираетесь сделать?!
Да-а, похоже, декан Слизерина был далеко не в восторге от идеи Поттера. Мужчина принял свою излюбленную позу, вперил горящий взгляд в «любимого» ученика и явно собирался высказать тому все, что он лично думает об умственных способностях одного конкретного гриффиндорца, когда ему самым наглым образом помешал Дамблдор:
— Гарри, мой мальчик, это просто великолепно! Прекрасное решение проблемы! И, главное, полностью в моем духе! Браво!
На лице старого волшебника легко читалась гордость за своего воспитанника, а взгляд так и говорил: «Весь в меня!»
— Кажется, мое мнение никого не интересует, — буркнул Снейп.
— Северус, мальчик мой, взгляни на все это с другой стороны: кто кроме тебя сможет в должной степени позаботиться о твоей лаборатории?
— Уж точно не Лонгботтом!
— Вот видите, профессор, в моей идее есть что-то хорошее. И вообще, я же о вас забочусь! — поддакнул Гарри.
— Да неужели? — выгнул бровь зельевар.
— Ну как же, на практическом уроке у старшекурсников Невилл и минуты не продержится! Он же испортит вам всю репутацию, а так вы предстанете перед студентами и как специалист в Гербалогии.
— Велика честь, — фыркнул профессор Снейп, но дальше продолжать спор не стал.
— Директор, меня волнует Волдеморт, — нахмурился Поттер.
— Что случилось? — сразу же посерьезнел Дамблдор.
— Пока ничего, но у меня плохое предчувствие касательно всей этой ситуации. Кто-нибудь из студентов обязательно напишет домой об этом барьере. Рано или поздно слухи дойдут и до Волдеморта. Уверен, он захочет разузнать об этом по подробней.
— Это надо обдумать. Но не волнуйся, мой мальчик, сколько бы не возникло проблем из-за этой выходки, она же является и нашим огромным плюсом. Ни один Пожиратель, точно так же, как и Волдеморт, не сможет преодолеть этот «щит», староваты они для этого, — последние слова старый волшебник произносил уже с озорной улыбкой. — Да и о том, что профессоров нет в школе, студенты не знают.
— Вы правы, директор, — улыбнулся юноша. — Пойду я, наверное, скоро завтрак. Встречаемся опять в шесть?
— Да, мой мальчик. Будем надеяться, что завтра вся эта история закончится.
— Жду не дождусь, — ухмыльнулся декан Слизерина. — У кое-кого будут большие неприятности.
— Угум, — согласно кивнул Поттер и поспешил удалиться.
Малфой-менор

«Матушка,

Как Ваши дела? Надеюсь, поездка во Францию была успешной?

У меня все хорошо: ругаюсь с Грейнджер, игнорирую Уизли, упражняюсь в остроумии с Поттером. В общем, все как обычно. А еще крестный высоко оценил мои достижения в Зельях. Мне доверили очень важную работу. Пока все.

Целую, Драко.



P.S. Пришли мне, пожалуйста, несколько книг маггловских сказок. Папе ни слова».


— Профессор Блек! Финеас! Вы меня слышите? Профессор!
— Нарси, девочка моя! Что случилось? На тебе лица нет.
— Профессор, — женщина умоляюще посмотрела на одного из бывших директоров Хогвартса, — вы ведь присматриваете там за Драко, ведь правда? С ним все в порядке?
— Да, он прекрасно себя чувствует, — пожал плечами портрет.
— Но он такое странное письмо мне прислал… — растерялась леди Малфой.
— И не удивительно, у него же целая куча забот. Ты в курсе, что по неизвестной причине всех профессоров выдворило со школы и теперь семикурсникам приходится их заменять.
— Как?!
— Никто не знает, но сейчас в школе нет ни одного взрослого.
От входной двери раздался восторженный визг. Белла чуть ли не прыгала от радости. Она подлетела к сестре и закружила ее по комнате. Директор Блек только покачал головой и поспешил вернутся на свою картину в Хоргвартсе.
— Белла, Белла, подожди! Пусти меня! Белла!!! — взмолилась блондинка.
— Нарси, ты хоть понимаешь, что это значит?! Понимаешь?! Поттер абсолютно беззащитен! Надо сообщить Лорду!!! — восторгу брюнетки не было конца.
Она крепко вцепилась в руку сестры и потащила ее из комнаты. «К Лорду, скорее к Лорду!»
— Это точная информация?
— Да, мой Лорд, Финеасу можно доверять.
— Замечательно. Вы хорошо послужили мне, леди. Собирайте Внутренний Круг. У нас сегодня вечером намечается неплохое развлечение.
— Будет исполнено, мой Лорд.
— Мой Лорд…
— Что еще, Белла?
— Снейп. Почему он не сообщил вам о таком важном событии?
— Ты разочаровала меня, моя дорогая. Я был высшего мнения о твоем уме.
— Но, мой Лорд…
— Молчать! Неужели ты думаешь, что этот старый маразматик Дамблдор хоть на минуту выпустит Северуса из поля своего зрения, если ситуация в Хогвартсе хотя бы на половину так серьезна, как мы предполагаем?
— Простите, мой Лорд, я не подумала об этом.
— Я так и понял. А теперь убирайся! И пришли ко мне Люциуса.
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Класс гудел. Студенты оживленно обсуждали утреннее объявление директора. В этот раз «старый чудак» превзошел самого себя: он решил поменять профессоров местами. Правда, Дамблдор не пожелал сообщить кто кого будет заменять, мол, нечего портить ученикам такой приятный сюрприз. Теперь же все с любопытством поглядывали на дверь: интересно, кто же будет вместо профессора Спраут?
Дверь распахнулась, и на пороге возник декан Слизерина, вот только вместо того, чтобы как обычно влететь в кабинет, он двигался неспешно, бережно держа в руках горшок с чем-то похожим на серый кактус, только покрытый не колючками, а волдырями.
Аккуратно пристроив растение на учительский стол, профессор Снейп обратился к классу.
— Так как у нас нет возможности провести практическое занятие в теплицах, сегодня будет лекция. Мы будем изучать — Мимбулус мимблетонию, — взмах рукою в сторону «кактуса». — Это растение очень большая редкость и у него потрясающий защитный механизм. Сейчас я вам его продемонстрирую.
Зельевар взял перо и, подняв Мимбулус мимблетония к самым глазам, выбрал точку и резко кольнул растение. Из каждого волдыря брызнула мощная струя жидкости — густой, вонючей, темно-зеленой. Она заляпала все: пол, потолок, стены, а также самого профессора и тех несчастных, которые сидели за первыми партами.
— Правда, великолепно? — восхитился мужчина, ничуть не обеспокоенный своим внешним видом. — А теперь давайте запишем…
— Вот это урок!!! А Снейп-то, оказывается, и в разных травках шарит!
— Ага, а как этот «кактус» слизью плюется — класс! Как вы думаете, профессор даст мне росточек?
— Спроси ты меня об этом вчера, я бы подумал, что ты сумасшедший. Что-то просить у Снейпа?! Бред! Но после сегодняшнего урока… Даже не знаю…
— Эй, ребята, вы о чем?
— Представляешь, у нас Снейп только что такой обалденный урок с Гербалогии провел!
— Да? А у нас как раз Зелья были…
— Кто вел?
— Профессор маггловединья.
— Бербидж? Ну и как?
— Ужас! По сравнению с ней Снейп — ангел.
— Вот уж никогда бы не подумала. Мне она всегда казалась тихой, можно даже сказать, робкой женщиной.
— Это ты с нею зелий не варила!
— Знаете, ребята, похоже, в нашей школе проклята не только должность преподавателя ЗОТИ, а и Зелий.
— Ну, с ЗОТИ понятно: каждый год — новый учитель, а причем тут Зелья?
— Смотрите сами, когда Снейп преподает Зелья, он — сволочь, а когда Гербалогию — вполне нормальный человек. На Магловеденьи профессор Бербидж — милая женщина, а на Зельях? На Зельях страшнее Снейпа. И какой с этого следует вывод?
— Должность зельевара — проклята, а если мы не поспешим, то опоздаем на ЗОТИ, и тогда проклянут нас!
— Ой, а у меня Чары! Потом договорим!
Поздний вечер. Кабинет директора.
Довольный и умиротворенный Гарри Поттер развалился в одном из кресел у облюбованного еще вчера окошка. Он был полностью доволен собой. Его задумка удалась: семикурсники сумели провести нормальные уроки, а все странности их поведения студенты списали на то, что им пришлось вести не «родные» предметы. Юноша ожидающе смотрел на дверь. «Где носит этого блондина? Сколько можно ждать?»
Дверь распахнулась, и в помещение вошел Драко Малфой. По нему сразу было видно, насколько слизеринец был доволен прошедшим днем. Стараясь ничем не выдать свое нетерпение, Гарри нарочито небрежно начал разговор.
— Доволен собой, Малфой?
— А твое какое дело, Потти? — выгнул бровь Драко.
— Просто вид у тебя, как у кота, объевшегося сливок, — подался вперед гриффиндорец.
— Ха! Судя по тому, что вижу я, сливки мы лакали из одной миски, — хмыкнул блондин.
— Чур меня! — с притворным ужасом отпрянул брюнет.
— Испуга-а-ался? — поддразнил Малфой.
— Еще чего! Тобой только малышей пугать!
— О чем это ты?
— Видишь ли, сегодня последним у меня был урок у третьего курса Рейвенкло и Хаффлпаффа…
— И?
— У тебя ведь тоже был этот курс?
— Ну, был.
— Во-о-от, — протянул довольный Поттер. — А ведь мы сегодня боггартов изучали… — сделал эффектную паузу Гарри и послал слизеринцу хитрый взгляд.
— К чему ты клонишь?
— К тому, что совершенно неожиданно у половины класса обнаружился один и тот же страх.
— Какой?
— Ты.
— Я?! — поразился слизеринец. — Ты хочешь сказать, что их главным страхом был я?! Да я с ними даже не знаком!
— Я немного неправильно выразился: они боялись тебя не как Драко Малфоя, а как профессора Бербидж.
— ???
— Поздравляю, ты превзошел Снейпа! Они просто тряслись от ужаса! Я даже обиделся, класс совсем не волновал тот факт, что ЗОТИ у них ведет Трелони.
— Я в официальном шоке! — выдал Малфой, пораженно уставившись в какую-то точку над головой Поттера.
— Водички? — озаботился состоянием блондина Гарри.
— Лучше чего покрепче.
— Щас найдем… — пробурчал Гарри и полез в директорский стол.
— Гарольд Джеймс Поттер!!! — раздался от входной двери разгневанный голос Гермионы. — Ты что творишь?!
Она стремительно подлетела к юноше и отвесила ему внушительный подзатильник. Рон, Невилл и Панси настороженно рассматривали какого-то ошалелого Малфоя и красного от смущения Поттера.
— Я просто… понимаешь, Герми, тут такое дело… — начал оправдываться гриффиндорец, но его, похоже, даже не слышали:
— Как ты посмел рыться в столе директора Дамблдора?! — бушевала девушка.
— Я имел на это полное право! — завопил в ответ юноша.
— Да?!
— Да!!! Директор…
Но ему так и не удалось закончить предложение, потому что в кабинете вдруг появилась мерцающая фигурка двенадцатилетнего мальчишки. С громким криком «Гарри!» он кинулся к Поттеру. В объятия юноша заключил уже полностью материального ребенка.
— Хог! Ты что, по-твоему, творишь?! Ты зачем эту всю историю с профессорами затеял?! — одарил мальчика сердитым взглядом Гарри, не обращая внимания на пораженные вздохи своих однокурсников.
— Ой, братишка, давай ты меня потом отругаешь, — поморщился Хог. — Сейчас на это нет времени.
— Почему?
— Потому что у нас гости.
— Кто?
— Твои старые знакомые: Волдеморт и несколько его Пожирателей.
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— Нет, ну я так и знал! Я чувствовал, что без этого змеемордого не обойдется, — раздосадовался Гарри. — Хоть бы раз в моей жизни случилось что-то экстраординарное и без его вмешательства! Нет, Гарри, не дождешься. У Волдеморта просто хобби какое-то совать свой нос в твою жизнь!
— Что довольно-таки проблематично учитывая, что у этой рептилии есть только намек на него, — хихикнул Хог и отскочил от гриффиндорца вознамерившегося отвесить ему подзатыльник.
— Стоп, стоп, стоп, — вклинилась в их разговор Гермиона. — Гарри, что это за ребенок? Как он здесь оказался? Почему он называет тебя братом? И как Пожиратели смогли пробраться в замок, если он окружен барьером?
— И действительно как? Рановато еще, — ухватился за последний вопрос подруги юноша. — Хог?
— Ну, — засмущался мальчишка. — Понимаешь, я тут параллельно еще над кое-чем работал, поэтому чары не очень мощными получились.
Поттер фыркнул «не очень мощные чары» не смогли снять все профессора школы во главе с Дамблдором.
— И чем же ты занимался?
— М-м-м, я наконец-то могу навсегда остаться в материальном теле, — блеснул глазами Хог.
— Ура-а-а!!! — Гарри сграбастал паренька в объятья. — Так вот почему дедушка пригласил сюда близнецов. Они доработали заклинание!
— Ага.
— Кхм-кхм, Поттер, может, ты все же озвучишь нам ответы и на остальные вопроси Грейнджер, — подала голос Паркинсон.
— Ой, что-то мы увлеклись, — покачал головой гриффиндорец. — Значит так, этого мелкого зовут Хог. Он дух этого замка. Откуда он взялся — не знаю. Только вот научился этот маленький пакостник принимать физическое воплощение, которое оказалось двенадцатилетним ребенком. Подумало это чудо, погадало и решило, что ему нужна семья.
— У других есть, а чем я хуже, — вклинился в рассказ Гарри мальчишка.
— Ничем, — поддержал его юноша. — В общем, нашел он себе дедушку, чтобы тот его баловал и папочку, чтобы воспитывал. Потом подумал еще и выбрал себе брата, — легкий поклон, — чтобы он его из разных неприятностей вытаскивал да помогал шалости от папочки с дедушкой прикрыть.
— Э-э-э…
— Очень глубокомысленно, Уизли, — фыркнул Малфой. — Ожившие духи замков, ищущие себе родственников это все конечно хорошо, но спешу напомнить, что у нас тут гости образовались. Что делать будем?
— Эм, а вас личности этих гостей не смущают? — посмотрел на слизеринцев Поттер.
— Нет, — пожала плечами Паркинсон. — Они нас дома уже замучили своим Лордом, а теперь и в школе отдохнуть не дают. Мы требуем мести.
— Мы в деле, — поддакнул Драко.
— Ладно, Хог, давай вводную информацию, — предвкушающе потер руки Гарри. — Думаю, минут пять на общее планирование у нас есть.
— Есть, есть, — подтвердил мальчишка.
— А мы не должны сообщить директору о происходящем? — робко спросил Невилл.
— Чтоб он нам все испортил?! — возмутилась Гермиона и буркнула в ответ на ошеломленные лица однокурсников: — А что такое? Я тоже повеселиться хочу.
— Герми права. Взрослые не дадут нам как следует оттянуться. Мы их предупредим, обязательно, но только сначала немного развлечемся.
Первой в руки не в меру активных и мстительных деток попалась Белатрикс Лестранж. Чести ее разыграть удостоилась Панси Паркинсон.
Пожирательница заворачивала за угол очередного тихого и пустынного коридора, когда ей навстречу вылетел бешено сверкающий глазами Филч.
— Ага! Нарушитель! Студентка не спит после отбоя! Отработка!
Не успела Белла оглянуться как проворный старик отобрал ее палочку, сцапал ее за руку и куда-то потащил. Отойдя от первых минут шока, женщина начала визжать и вырываться.
— Вы что ополоумели, какая из меня студентка! Отпустите меня!! Я уже давно эту школу закончила!!!
— Подумай сама, милочка, — притормозил завхоз. — Ты не профессор, гостей у нас в школе сегодня не было, а это значит, что ты — студентка. Ай-я-яй, не хорошо старших обманывать, — пожурил Филч офонаревшую от его речей миссис Лестранж.
— Обалденная логика.
— Ну, ничего, девочка, я знаю как тебя отучить врать. Есть просто замечательное средство. Трудотерапия называется. Щас я выдам тебе ведро, тряпочки-щетечки, моющие средства и ты мне в замке генеральную уборку сделаешь, а потом навестим профессора Снейпа. Он специально для меня держит несколько грязных котелков.
— Не-е-е-е-ет!!!!!!
— Одна есть, — хихикнул Хог. — Вы идите займитесь остальными, а я пока за ней присмотрю.
— Как знаешь.
— Будь осторожен.
— Как всегда.

«Это еще что за дымовая завеса?! Пропала… Ну и шуточки у современных школьников. Никакой фантазии, то ли мы в свое время! Эх, приятные воспоминания…»
Такие мысли крутились в голове Люциуса Малфоя, пока он крался коридорами Хогвартса. Вдруг, он увидел кота. Рыжего. В шляпе и сапогах. Зажмурившись и тряхнув головой аристократ опять уставился на это чудо природы. Тем временем кот подошел (на задних лапах!) к мужчине и сняв шляпу вежливо так спросил:
— Милорд, не извольте гневаться за беспокойство, но не могли бы Вы мне указать, в каком направлении обитает Злой и Страшный Людоед.
— Ик, — выдал Люциус и ткнул пальцем себе за спину.
— Премного благодарен.
«Все! Завязываю с огневиски!!!»
Через пару метров его поджидала очередная встреча. На этот раз это была смазливая и фигуристая блондинка, которая усердно пыхтя, тащила огромную ярко-оранжевую тыкву.
— И, что это столь прелестное создание делает здесь в столь позднее время.
— Ой, — подпрыгнула девушка и рассмотрев говорившего мило покраснела. — Вы меня напугали.
— Простите, мадмуазель, у меня и в мыслях подобного не было, — поспешил заверить ее Люциус. — Так, что вы тут делаете?
— Ищу свою крестную. Мне нужна ее помощь.
— Да? Может, я смогу заменить?
— Ну, даже не знаю, — стрельнула в него кокетливым взглядом из-под ресниц блондинка. — Мне бы тыкву в карету превратить. Вы знаете, как это сделать?
— Э-э-э, — растерялся лорд Малфой. — Как-то еще не приходилось делать нечто подобное.
— Врет он все! — вынырнул откуда-то говорящий деревянный мальчик. — А у того, кто врет — нос растет!
— Значит, вы не знаете, как превратить тыкву в карету? — прищурилась девушка.
— Нет, — замотал головой аристократ и тут же почувствовал, как удлиняется его нос.
— Я же говорил!!!
— Может и туфельку мою хрустальную ты никогда не видел? — стала угрожающе надвигаться на него блондинка.
— Нет.
Нос стал длиннее еще на пару сантиметров. Девушка же с неожиданной силой подхватила тыкву и швырнула ее в Люциуса. Он успел увернуться, но за первой последовала вторая, а потом еще одна. Малфой поспешил удрать от греха подальше, а вслед ему неслись тыквы и истерические крики:
— Обманщик!!! Вор!!! Верни туфельку!!!
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— Ну и дела, — протянула Белла, рассматривая Хога. — Значит ты дух этого замка.
— Угу.
— И ты собираешь себе семью.
— Ага.
— И тебе сейчас не хватает только мамы.
— И бабушки, но мамы не хватает больше.
— Хочешь, я буду твоей мамой? — предложила вдруг женщина.
— Серьезно? — насторожено посмотрел на нее мальчик.
— Да.
— Тогда пойдем. Надо это все с братишкой обсудить.
— А почему не с папой?
— Потому, что папу я на женитьбу без братишки не уломаю.
— Но я уже замужем!
— Ты своего мужа любишь?
— Нет.
— Значит, все в порядке, а развод мы тебе организуем!
— Но я не знаю твоего отца!
— Папочку? Да вы с ним прекрасно знакомы!
— Что ты…
— Тссс. Смотри.
Волдеморт в отличии от своих подчиненных и не думал скрываться. Он открыто и безбоязненно шел коридорами школы. Ну, что с ним, величайшим темным магом столетия, может случиться в замке, полном сопливых малолеток? Конечно же ничего!
Такая беспечность сыграла с ним плохую шутку. Из-за одного из гобеленов вдруг выскочила костлявая ведьма, похожая на стрекозу и запрыгнув на спину Темного Лорда закрыла ладошками его глаза.
— Угадай кто? — шепнула она.
— Это еще что за шутки?! — взъярился Волдеморт, сбрасывая женщину со спины и наставляя на нее палочку. — Да как ты посмела! Кру…
Но ведьма ему попалась довольно шустрая. Не обращая внимания на вопли Темного Лорда, эта дамочка вскочила на ноги и кинулась ему на шею.
— Милый, мой хрустальный шар оказался прав! Ты пришел ко мне! Я так и знала! Мои предсказания всегда сбываются!
— Предсказания? — последняя реплика этой полоумной заинтересовала Лора. — Вы прорицательница?
— Да. Я — Сибилла Трелони. Сегодня утром у меня было видение и вот оно начало сбываться. Душечка, я так рада!
«Трелони. Где-то я уже слышал это имя… Стоп. Это же та дамочка, что выдала Пророчество про меня и Поттера. Что она там говорит?»
— Значит, у вас сегодня утром было видение? — Волдеморт аккуратно отцепил от своей шеи профессора Трелони и взял под ручку. — Про меня?
— Да, — хихикнула ведьма, довольная такой обходительностью своего кавалера.
— И что же вы видели? — попытался очаровательно улыбнуться Лорд, что с его змеиным лицом было довольно проблематично.
— Свадьбу.
— Какую свадьбу? — опешил волшебник. — Чью?
— Нашу! — обрадовала его Трелони и быстро-быстро затараторила. — Церемония состоится тут, в Хогвартсе. Медовый месяц мы проведем в Африке. Всегда мечтала пообщаться с тамошними шаманами! А еще у нас будут дети! Целых семеро, как у Уизли! Но воспитывать их будешь ты. Я натура тонкая, да к тому же провидица. Мне нельзя заниматься подобными приземленными делами…
Волдеморт с ужасом слушал весь этот бред. Жениться на этой? Да и еще семерых спиногрызов воспитывать! Нет, он против! Бежать отсюда и поскорее.
— Милый, ты куда?! — закричала вслед удирающему волшебнику Трелони. — Я ведь тебе еще про свою маму не рассказала! Она замечательная женщина и будет жить с нами! Душечка, куда же ты?!!
Стоило Темному Лорду скрыться за поворотом, как из одной из ниш вывалились Хог с Беллой и начали истерически хохотать.
— Ой, не могу, — приговаривала Пожирательница, утирая выступившие на глазах слезы.
— Ну, братишка, ты и выдумщик, — восхитился мальчишка, — Это ж надо было до такого додуматься!
— Мне ли не знать, чего эта ящерица больше всего боится, — фыркнула Трелони и с намеком постучала себя по лбу.
— Значит, ты — братишка Хога, — протянула успокоившаяся Белла. — У тебя замечательное чувство юмора!
— Вот спасибо! Хог, ты ничего не хочешь мне объяснить?
— Ну, я поговорил с Беллой, — осторожно так начал мальчик. — Она вызвалась стать нашей мамой.
— Сама?! — изумился старший брат.
— Сама, — подтвердила женщина.
— И личности некоторых будущих родственников вас не смущают?
— А я еще не знаю кто это. Но вы двое уже мне нравитесь.
— Так значит. Ну-ну. Хог, сними с меня личину.
— Поттер?!



ГЛАВА 10


В ночной тишине замка то тут, то там раздавались вопли ужаса. Это расшалившиеся студенты вовсю измывались над незадачливыми Пожирателями. Невилл наложил на свою обожаемую Мимблетонию какие-то заклинания и теперь это «милое» растение, выросшее до устрашающих размеров, ползало по замку и демонстрировало всем встречным чудеса своего защитного механизма. Гермиона, вдохновленная своим образом Дамблдора, сделала так, чтобы лимонные дольки агрессивным роем носились по школе, а с ними и чайный сервиз, который оплевывал всех кипятком. Рональд же выпустил в коридоры книги-кусючки. Пожирателей ждала незабываемая ночь.
— По-моему, пора заканчивать, — сказал Гарри, рассматривая облепленного лимонными дольками и залитого вонючей жидкостью Руфуса Лестранжа.
— Да, мальчики, что-то ваши друзья разошлись, — брезгливо придерживая юбку, обошла бессознательного и в ближайшем времени бывшего мужа Белла.
— Значит так, братишка… и мамочка, — ехидно так посмотрел на женщину Поттер. — Найдите остальных и собирайте наших «гостей» в холе, а я пойду приведу дедушку и профессоров.
— Ага, — возликовала Белла. — Ваш дедушка — это Дамблдор! Осталось, только личность отца выяснить. Может, сами скажите?
— Ну, зачем же портить такой сюрприз, — нарочито строго посмотрел на нее Гарри. — Гарантирую, что он, как муж, тебя полностью устроит.
— Хотелось бы, — вздохнула Белла.
— Ну, вот все и в сборе, — радостно провозгласил Гарри, рассматривая намертво связанных Волдеморта и его слуг.
Подобной участи избежали только Белла и Нарцисса, которые оживленно шептались о чем-то в сторонке. «Планируют будущую свадьбу» решил гриффиндорец и подошел к своим однокурсникам.
— Где Хог?
— Прячется.
— Вот ведь паршивец, — возмутился Поттер. — Опять хочет, чтобы я за него отдувался!
Он посмотрел на застывших в немом шоке преподавателей, рассматривающих результаты охоты на незваных гостей. Похоже, никто не ожидал от студентов подобной прыти. Хотя, двоим из них прекрасно известно, на что способен братский дуэт Гарри и Хога. Сейчас от профессоров помощи не дождешься.
— Хог!!! — завопил на всю силу своих легких гриффиндорец. — Вылезай!!! Сам я папу на свадьбу не уломаю!!!
— Какую свадьбу?! Я ничего ни о какой свадьбе не знаю! — ожил Снейп.
— Северус! — радостно завизжала Белла. — Так это ты! Я так рада! Гарри, ты был абсолютно прав! — повернула она сияющее лицо к Поттеру. — Он меня полностью устраивает!
— Что здесь происходит?! — возмутился зельевар и бросив настороженный взгляд в сторону Беллы поспешил укрыться за спиной директора.
— Видишь ли, папочка, пока вы с дедушкой отдыхали, мы тут себе мамочку нашли, — пояснил Хог, материализуясь рядом с братом.
— Мамочку? — неверяще посмотрел на Белатрикс Снейп.
— А что? — сразу же подобралась женщина. — Мальчики мне очень даже нравятся. Развод с Руфусом они мне уже устроили, а против тебя в качестве мужа я ничего не имею против.
— Зато я против! — взревел декан Слизерина и поспешил скрыться в подземельях.
Хог с Гарри переглянулись и пошли за ним. Это еще что за новость: он — против! Зато они — за!
— Ты только не волнуйся, моя девочка, — поспешил успокоить будущую невестку Дамблдор. — Он и Гарри поначалу усыновлять не хотел. Хог ему тогда такую шикарную истерику устроил и уломал-таки. Северус долго потом ворчал и ругался, а теперь на старшего сына нарадоваться не может! Трясется над ними прям как курица-наседка.
— Ну что вы, директор, — улыбнулась Белла. — Я уже поняла, что если эти двое чего-то хотят, то обязательно получат.
— О, да, — хохотнул Дамблдор и обратил свой взор на Темного Лорда и его Пожирателей. — И что мне с вами делать?
— Хог сказал, что он уже все устроил, — подал голос Драко Малфой.
— Да? — удивился директор и снова посмотрел на пленных. — Сочувствую.



ЭПИЛОГ


Через две недели.
— Это пытка!
— Я больше и дня не выдержу!
— Лучше бы Азкабан!
— Это же монстры! Монстры!!!
Именно с этих фраз с недавнего времени начинался каждый педсовет в школе чародейства и волшебства Хогвартс. Все-таки один озорной дух явно впитал в себя лучшие слизеринские качества своего папочки и просто таки сумасшедшую фантазию старшего брата. Хог действительно смог найти довольно оригинальное наказание для Темного Лорда и Пожирателей. Он сделал их преподавателями. Трудно сказать какое колдовство задействовал этот юный гений, но с того памятного дня пленники обязаны были во всем заменить профессоров и ни удрать ни уклонится от своих обязанностей ни навредить кому-то из студентов они не могли.
Темный Лорд тяжело вздохнул и окинул взглядом своих подчиненных. Он никак не решался им сообщить, что подобное положение дел продлиться еще как минимум месяца полтора.
«Должен же у папы с мамой быть нормальный медовый месяц!» заявил ему Хог на робкий вопрос почему их наказание будет длиться так долго.
— Господа, господа, — решил прервать поток жалоб Волдеморт. — Я прекрасно вас понимаю, но мы не в силах хоть что-то изменить. Правда, есть у меня и приятные новости: Северус и Белла прислали нам приглашение на свадьбу. Что будем дарить?
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